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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1531/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 13ης Ιουλίου 2000

σχετικά µε διαρκή διαγωνισµό στο πλαίσιο της περιόδου εµπορίας 2000/2001 για τον καθορισµό των
εισφορών ή/και επιστροφών κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου, της 13ης
Σεπτεµβρίου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
της ζάχαρης (1) και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 2, το άρθρο
18 παράγραφοι 5 και 15, το άρθρο 24 παράγραφος 3 και το
άρθρο 46 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Λαµβάνοντας υπόψη την κατάσταση της αγοράς της
ζάχαρης στην Κοινότητα και στην παγκόσµια αγορά, είναι
σκόπιµο να πραγµατοποιηθεί το ταχύτερο δυνατό διαρκής
διαγωνισµός κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης στο πλαίσιο
της περιόδου εµπορίας 2000/2001, ο οποίος λαµβανο-
µένων υπόψη των πιθανών διακυµάνσεων των παγκοσµίων
τιµών, παρέχει τη δυνατότητα καθορισµού των εισφορών
κατά την εξαγωγή ή/και των επιστροφών κατά την εξαγωγή.

(2) Οι γενικοί κανόνες της διαδικασίας διαγωνισµού για τον
καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή ζάχαρης
έχουν θεσπισθεί µε το άρθρο 19 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2038/1999.

(3) Λόγω της ιδιαιτερότητας της διαδικασίας, είναι αναγκαίο να
θεσπισθούν κατάλληλες διατάξεις όσον αφορά τα πιστο-
ποιητικά εξαγωγής που εκδίδονται δυνάµει του διαρκούς
διαγωνισµού και κατ’ αυτόν τον τρόπο να προβλεφθεί
παρέκκλιση από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1464/95 της
Επιτροπής της 27ης Ιουνίου 1995 περί ειδικών λεπτοµε-
ρειών εφαρµογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισ-
αγωγής και εξαγωγής στον τοµέα της ζάχαρης (2) όπως
τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1148/98 (3). Εντούτοις, εξακολουθούν να εφαρµόζονται οι
διατάξεις του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88 της Επι-
τροπής, της 16ης Νοεµβρίου 1988, περί των κοινών
τρόπων εφαρµογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισ-
αγωγής, εξαγωγής και προκαθορισµού για τα γεωργικά
προϊόντα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1127/1999 (5), καθώς και οι διατάξεις του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 120/89 της Επιτροπής της, 19ης
Ιανουαρίου 1989, περί κοινών λεπτοµερειών εφαρµογής των
εισφορών και των φόρων κατά την εξαγωγή για τα γεωργικά
προϊόντα (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 2194/96 (7).

(4) Ο διαρκής διαγωνισµός για την περίοδο εµπορίας 1999/
2000 ο οποίος προκηρύχθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1489/1999 της Επιτροπής (8), παραµένει ανοιχτός µέχρι µια

ηµεροµηνία που ορίζεται αργότερα. Ως εκ τούτου είναι
σκόπιµο να καθοριστεί πότε περατούται ο διαγωνισµός
αυτός.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ

Άρθρο 1

1. ∆ιεξάγεται διαρκής διαγωνισµός για τον καθορισµό των ει-
σφορών κατά την εξαγωγή ή/και των επιστροφών κατά την εξαγωγή
λευκής ζάχαρης που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 17 019 910 και
κατά τη διάρκεια του διαρκούς αυτού διαγωνισµού, διεξάγονται
επιµέρους διαγωνισµοί.

2. Ο διαρκής διαγωνισµός παραµένει ανοικτός µέχρι µία ηµε-
ροµηνία που θα καθορισθεί αργότερα.

Άρθρο 2

Ο διαρκής διαγωνισµός και οι επιµέρους διαγωνισµοί θα διεξάγο-
νται σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 19 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2038/1999 και τις διατάξεις οι οποίες ακολουθούν.

Άρθρο 3

1. Τα κράτη µέλη προκηρύσσουν διαγωνισµό. Η προκήρυξη του
διαγωνισµού δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων. Επιπλέον, τα κράτη µέλη µπορούν να δηµο-
σιεύουν ή να ζητήσουν τη δηµοσίευση της προκηρύξεως του
διαγωνισµού αλλού.

2. Η προκήρυξη αναφέρει κυρίως τους όρους του διαγωνισµού.

3. Η προκήρυξη µπορεί να τροποποιηθεί κατά τη διάρκεια του
διαρκούς διαγωνισµού. Τροποποιείται εφόσον, κατά τη διάρκεια
αυτή, προκύψει κάποια τροποποίηση των όρων του διαγωνισµού.

Άρθρο 4

1. Η προθεσµία υποβολής των προφορών για τον πρώτο επιµέ-
ρους διαγωνισµό:

α) αρχiζει στις 27 Ιουλίου 2000·

β) λήγει στις 2 Αυγούστου 2000 στις 10.30.

2. Η προθεσµία υποβολής των προσφορών για καθέναν από
τους ακόλουθους επιµέρους διαγωνισµούς:

α) αρχίζει την πρώτη εργάσιµη ηµέρα µετά την ηµέρα λήξεως της
προηγούµενης προθεσµίας·

β) λήγει στις 10:30, ηµέρα Τετάρτη της επόµενης εβδοµάδας.

(1) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(2) ΕΕ L 144 της 28.6.1995, σ. 14.
(3) ΕΕ L 159 της 3.6.1998, σ. 38.
(4) ΕΕ L 331 της 2.12.1988, σ. 1.
(5) ΕΕ L 135 της 29.5.1999, σ. 48.
(6) ΕΕ L 16 της 20.1.1989, σ. 19.
(7) ΕΕ L 293 της 16.11.1996, σ. 3.
(8) ΕΕ L 172 της 8.7.1999, σ. 27.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 14.7.2000L 175/70

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2 στοιχείο β), η λήξη
της προθεσµίας υποβολής των προσφορών που προβλέπεται για:

— την Τετάρτη 1 Νοεµβρίου 2000, µεταφέρεται την Τρίτη 31
Οκτωβρίου 2000, στις 10.30,

— την Τετάρτη 9 Μαΐου 2001, µεταφέρεται την Τρίτη 8 Μαΐου
2001, στις 10.30.

4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 2, δεν θα πραγµατο-
ποιηθούν οι µερικοί διαγωνισµοί που προβλέπονται την Τετάρτη
27 ∆εκεµβρίου 2000, 3 Ιανουαρίου 2001 και 11 Απριλίου 2001.

5. Οι ώρες οι οποίες καθορίζονται στον παρόντα κανονισµό
είναι οι τοπικές ώρες Βελγίου.

Άρθρο 5

1. Οι ενδιαφερόµενοι λαµβάνουν µέρος στο διαγωνισµό είτε διά
καταθέσεως της γραπτής προσφοράς στον αρµόδιο οργανισµό του
κράτους µέλους έναντι αποδείξεως παραλαβής, είτε, αφενός, µε
συστηµένη επιστολή ή τηλεγράφηµα είτε, αφετέρου, µε τέλεξ, φαξ
ή ηλεκτρονικό µήνυµα, εφόσον ο αρµόδιος οργανισµός δέχεται
αυτές τις µορφές κοινοποίησης, απευθυνόµενα στον εν λόγω οργα-
νισµό.

2. Στην προσφορά πρέπει να αναγράφονται:

α) τα στοιχεία του διαγωνισµού·

β) το όνοµα και η διεύθυνση του υποβάλλοντας την προσφορά·

γ) η ποσότητα λευκής ζάχαρης προς εξαγωγή·

δ) το ποσό της εισφοράς κατά την εξαγωγή ή ενδεχοµένως της
επιστροφής κατά την εξαγωγή ανά 100 χιλιόγραµµα λευκής
ζάχαρης, εκφρασµένο σε ευρώ µε τρία δεκαδικά ψηφία·

ε) το ποσό της εγγύησης που πρέπει να συσταθεί τουλάχιστον για
την ποσότητα ζάχαρης που αναφέρεται στο στοιχείο γ), εκφρα-
σµένο σε νόµισµα του κράτους µέλους όπου έγινε η προσφορά.

3. Η προσφορά ισχύει µόνον εφόσον:

α) η προς εξαγωγή ποσότητα είναι τουλάχιστον 250 τόνοι λευκής
ζάχαρης·

β) προ της λήξεως της προθεσµίας για την υποβολή των προ-
σφορών, προσκοµίζεται η απόδειξη ότι ο υποβάλλων την προ-
σφορά έχει προβεί στη σύσταση της εγγύησης που αναφέρεται
στην προσφορά·

γ) περιλαµβάνει δήλωση του υποβάλλοντας την προσφορά µε την
οποία αναλαµβάνει την υποχρέωση, σε περίπτωση που κατακυ-
ρωθεί υπέρ αυτού η εξαγωγή, να ζητήσει εντός της προθεσµίας
που αναφέρεται στο άρθρο 12 στοιχείο β) το ή τα πιστοποιη-
τικά εξαγωγής για τις σχετικές ποσότητες λευκής ζάχαρης προς
εξαγωγή·

δ) περιλαµβάνει δήλωση του υποβάλλοντας την προσφορά µε την
οποία αναλαµβάνει δέσµευση, αν ενδεχοµένως είναι ο υπερθεµα-
τιστής:

— να συµπληρώσει το ποσό της εγγύησης µε την πληρωµή του
ποσού που αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 4, εφό-
σον δεν τηρήθηκε η υποχρέωση εξαγωγής που προβλέπεται
στο πιστοποιητικό εξαγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 12
στοιχείο β), και

— να πληροφορήσει τον οργανισµό που έχει εκδώσει το εν
λόγω πιστοποιητικό εξαγωγής, εντός των επόµενων 30
ηµερών µετά τη λήξη της ισχύος του πιστοποιητικού, για
την ή τις ποσότητες σχετικά µε τις οποίες δεν χρησιµοποι-
ήθηκε το πιστοποιητικό εξαγωγής·

ε) αναφέρει όλες τις ενδείξεις παυ προβλέπονται στην παράγραφο
2.

4. Μια προσφορά νοείται ως υποβληθείσα µόνον εφόσον:

α) έχει ληφθεί απόφαση επί του ελάχιστου ποσού της εισφοράς
κατά την εξαγωγή ή σε αντίθετη περίπτωση, επί του µέγιστου
ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή κατά την ηµέρα της
λήξεως της προθεσµίας υποβολής των εν λόγω προσφορών·

β) η κατακύρωση του διαγωνισµού αφορά το σύνολο ή κάποιο
καθορισµένο τµήµα της προσφερθείσας ποσότητας.

5. Προσφορά η οποία δεν έχει υποβληθεί σύµφωνα µε τις διατά-
ξεις του παρόντος κανονισµού ή περιλαµβάνει όρους άλλους από
τους προβλεπόµενους στην παρούσα προκήρυξη διαγωνισµού δεν
γίνεται δεκτή.

6. Προσφορά υποβληθείσα δεν είναι δυνατόν να αποσυρθεί.

Άρθρο 6

1. Ο υποβάλλων την προσφορά συνιστά εγγύηση 11 ευρώ ανά
100 χιλιόγραµµα λευκής ζάχαρης προς εξαγωγή βάσει του παρό-
ντος διαγωνισµού. Για τους υπερθεµατιστές η εγγύηση αυτή αποτε-
λεί, µε την επιφύλαξη του άρθρου 13 παράγραφος 4, την εγγύηση
του πιστοποιητικού εξαγωγής κατά την κατάθεση της αιτήσεως η
οποία προβλέπεται στο άρθρο 12 στοιχείο β).

2. Η εγγύηση συνιστάται, κατ’ επιλογή του υποβάλλοντας την
προσφορά, σε χρήµα ή υπό µορφή εγγυήσεως, η οποία παρέχεται
από κάποιον οργανισµό, που ανταποκρίνεται στα κριτήρια που
καθορίζονται από το κράτος µέλος στο οποίο έγινε η προσφορά.

3. Εκτός από περίπτωση ανωτέρας βίας, η εγγύηση που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 1 αποδεσµεύεται:

α) όσον αφορά τους υποβάλλοντες την προσφορά, για την
ποσότητα για την οποία δεν εδόθη συνέχεια στην προσφορά·

β) όσον αφορά τους υπερθεµατιστές που δεν έχουν ζητήσει το εν
λόγω πιστοποιητικό εξαγωγής εντός της προθεσµίας που προ-
βλέπεται στο άρθρο 12 στοιχείο β), µέχρι 10 ευρώ ανά 100
χιλιόγραµµα λευκής ζάχαρης.

Εντούτοις, αυτό το µέρος της εγγύησης που µπορεί να αποδε-
σµευθεί, µειώνεται κατά το ποσό που αντιπροσωπεύει την υφι-
στάµενη διαφορά κατά περίπτωση:

— µεταξύ του ανωτάτου ποσού της επιστροφής κατά την
εξαγωγή που έχει καθοριστεί για τον σχετικό επιµέρους
διαγωνισµό και το ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή που καθορίστηκε για τον επόµενο επιµέρους
διαγωνισµό, εφόσον το τελευταίο αυτό ποσό είναι ανώτερο
από το πρώτο ή

— µεταξύ του ελάχιστου ποσού της εισφοράς κατά την
εξαγωγή που καθορίστηκε για τον σχετικό επιµέρους διαγω-
νισµό και του ελάχιστου ποσού της εισφοράς κατά την
εξαγωγή που καθορίστηκε για τον επόµενο επιµέρους
διαγωνισµό, εφόσον το τελευταίο αυτό ποσό είναι κατώτερο
από το πρώτο·

γ) όσον αφορά τους υπερθεµατιστές, για την ποσότητα για την
οποία τήρησαν, κατά την έννοια του άρθρου 29 στοιχείο β) και
του άρθρου 30 παράγραφος 1 στοιχείο β) σηµείο i) του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88, την υποχρέωση εξαγωγής που
προκύπτει από το πιστοποιητικό που αναφέρεται στο άρθρο 12
στοιχείο β), σύµφωνα µε τους όρους του άρθρου 33 του εν
λόγω κανονισµού.
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Το µέρος της εγγύησης ή η εγγύηση που δεν έχει αποδεσµευθεί,
καταπίπτει για την ποσότητα της ζάχαρης για την οποία οι αντί-
στοιχες υποχρεώσεις δεν έχουν τηρηθεί.

4. Σε περίπτωση ανωτέρας βίας, ο αρµόδιος οργανισµός του
σχετικού κράτους µέλους θεσπίζει τα µέτρα που θεωρεί αναγκαία
λόγω των συνθηκών που επικαλείται ο ενδιαφερόµενος.

Άρθρο 7

1. Η αξιολόγηση των προσφορών πραγµατοποιείται από τον
αρµόδιο οργανισµό χωρίς δηµοσιότητα. Τα πρόσωπα τα οποία
έχουν γίνει δεκτά να παραστούν στην αξιολόγηση οφείλουν να
τηρήσουν το απόρρητο.

2. Οι προσφορές γνωστοποιούνται στην Επιτροπή ανωνύµως και
αµελλητί.

Άρθρο 8

1. Μετά την εξέταση των προσφορών που έχουν ληφθεί, είναι
δυνατόν να καθοριστεί µέγιστη ποσότητα µέσω επιµέρους διαγωνι-
σµού.

2. Είναι δυνατόν να αποφασισθεί να µη δοθεί συνέχεια σε
κάποιον συγκεκριµένο επιµέρους διαγωνισµό.

Άρθρο 9

1. Αφού ληφθούν υπόψη, κυρίως η κατάσταση και η προβλεπό-
µενη εξέλιξη της αγοράς της ζάχαρης στην Κοινότητα και στην
παγκόσµια αγορά, καθορίζεται:

— είτε το κατώτατο ποσό της εισφοράς κατά την εξαγωγή
— είτε το ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 10, µόλις καθοριστεί το
κατώτατο ποσό της εισφοράς κατά την εξαγωγή, η κατακύρωση
γίνεται υπέρ εκείνου ή εκείνων από τους υποβάλλοντες την προ-
σφορά, των οποίων η προσφορά ευρίσκεται στο επίπεδο του κατώ-
τατου ποσού εισφοράς κατά την εξαγωγή ή σε επίπεδο υψηλότερο
από το ποσό αυτό.

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 10, µόλις καθοριστεί το
ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή, η κατακύρωση
γίνεται υπέρ εκείνου ή εκείνων από τους υποβάλλοντες την προ-
σφορά, των οποίων η προσφορά ευρίσκεται στο επίπεδο του ανωτά-
του ποσού της επιστροφής κατά την εξαγωγή ή σε κάποιο επίπεδο
κατώτερο, καθώς και υπέρ οιουδήποτε προσφέροντος, του οποίου
η προσφορά αναφέρεται σε εισφορά κατά την εξαγωγή.

Άρθρο 10

1. Εφόσον έχει καθοριστεί για κάποιον επιµέρους διαγωνισµό
µια µέγιστη ποσότητα:

— στην περίπτωση που έχει καθοριστεί ελάχιστη εισφορά, η κατα-
κύρωση γίνεται υπέρ εκείνου του οποίου η προσφορά αναφέρει
την υψηλότερη εισφορά κατά την εξαγωγή. Εάν η µέγιστη
ποσότητα δεν έχει εντελώς εξαντληθεί µε την εν λόγω προ-
σφορά, η κατακύρωση γίνεται µέχρις εξαντλήσεως της εν λόγω
ποσότητας, ανάλογα µε το ύψος του ποσού της εισφοράς κατά
την εξαγωγή, αρχίζοντας από το πιο υψηλό,

— στην περίπτωση που έχει καθοριστεί µέγιστη επιστροφή, η
κατακύρωση γίνεται σύµφωνα µε τις διατάξεις που προβλέπο-
νται στην πρώτη περίπτωση και, σε περίπτωση εξαντλήσεως ή
απουσίας προσφορών που να αναφέρουν εισφορά κατά την
εξαγωγή, η κατακύρωση γίνεται υπέρ εκείνων, των οποίων η
προσφορά αναφέρει επιστροφή κατά την εξαγωγή, ανάλογα µε

το ύψος του ποσού της επιστροφής, αρχίζοντας από το πιο
χαµηλό, µέχρις εξαντλήσεως της µέγιστης ποσότητας.

2. Ωστόσο, στην περίπτωση κατά την οποία ο κανόνας κατα-
κύρωσης ο οποίος προβλέπεται στην παράγραφο 1 θα οδηγούσε,
δεδοµένου ότι λαµβάνεται υπόψη µία προσφορά, σε υπέρβαση της
µέγιστης ποσότητας, η κατακύρωση γίνεται υπέρ του εν λόγω
προσφέροντος µόνο για την ποσότητα η οποία επιτρέπει την
εξάντληση της µέγιστης ποσότητας. Οι προσφορές οι οποίες ανα-
φέρονται στην ίδια εισφορά κατά την εξαγωγή ή στην ίδια επι-
στροφή και οι οποίες οδηγούν, σε περίπτωση αποδοχής του συνό-
λου των ποσοτήτων που αντιπροσωπεύουν, σε υπέρβαση της
µέγιστης ποσότητας, λαµβάνονται υπόψη:

— είτε κατ’ αναλογία της ολικής ποσότητας που αναφέρεται σε
κάθε προσφορά

— είτε ανά διαγωνισµό µέχρι συµπληρώσεως του µέγιστου όγκου
ο οποίος θα καθοριστεί

— είτε δια κλήρου.

Άρθρο 11

1. Ο αρµόδιος οργανισµός του σχετικού κράτους µέλους
γνωστοποιεί αµέσως σε όλους τους υποβάλλοντες προσφορά το
αποτέλεσµα της συµµετοχής τους στο διαγωνισµό. Επιπλέον, ο
οργανισµός αυτός απευθύνει στους υπερθεµατιστές δήλωση κατα-
κύρωσης του διαγωνισµού.

2. Η δήλωση κατακύρωσης του διαγωνισµού περιλαµβάνει του-
λάχιστον:

α) τα στοιχεία του διαγωνισµού·

β) την ποσότητα της λευκής ζάχαρης προς εξαγωγή·

γ) το ποσό εκφραζόµενο σε ευρώ της εισφοράς που θα εισπραχθεί
κατά την εξαγωγή ή, κατά περίπτωση, της επιστροφής που θα
χορηγηθεί κατά την εξαγωγή, ανά 100 χιλιόγραµµα λευκής
ζάχαρης, για την ποσότητα που αναφέρεται στο στοιχείο β).

Άρθρο 12

Ο υπερθεµατιστής έχει:

α) δικαίωµα να λάβει, σύµφωνα µε τους όρους που αναγράφονται
στο στοιχείο β) για την κατακυρωθείσα ποσότητα, πιστοποιητικό
εξαγωγής που αναφέρει, ανάλογα µε την περίπτωση, την ει-
σφορά κατά την εξαγωγή ή την επιστροφή η οποία αναφέρεται
στην προσφορά·

β) την υποχρέωση να υποβάλει, σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88, αίτηση πιστοποιητικού
εξαγωγής για την ποσότητα αυτή· η αίτηση αυτή δεν µπορεί να
ανακαλεσθεί και το άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
120/89 δεν εφαρµόζεται σ’ αυτήν την περίπτωση. Η αίτηση
κατατίθεται σύµφωνα µε τις σχετικές διατάξεις του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 3719/88 το αργότερο:

— την τελευταία εργάσιµη ηµέρα πριν από τον επιµέρους
διαγωνισµό που προβλέπεται για την επόµενη εβδοµάδα ή

— την τελευταία εργάσιµη ηµέρα της επόµενης εβδοµάδας,
όταν δεν προβλέπεται κανένας επιµέρους διαγωνισµός κατά
τη διάρκεια της ίδιας εβδοµάδας·

γ) την υποχρέωση να εξάγει την ποσότητα η οποία εµφαίνεται στην
προσφορά και να καταβάλει, εάν αυτή η υποχρέωση δεν
τηρηθεί, κατά περίπτωση, το ποσό που εµφαίνεται στο άρθρο
13 παράγραφος 4.

Το δικαίωµα και οι υποχρεώσεις αυτές δεν µεταβιβάζονται.
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Άρθρο 13

1. Οι διατάξεις του άρθρου 9, παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1464/95 δεν εφαρµόζονται για τη λευκή ζάχαρη προς
εξαγωγή, δυνάµει του παρόντος κανονισµού.

2. Τα πιστοποιητικά εξαγωγής που εκδίδονται δυνάµει των επι-
µέρους διαγωνισµών ισχύουν από την ηµεροµηνία εκδόσεώς τους
µέχρι το τέλος του πέµπτου µήνα που ακολουθεί εκείνον κατά τον
οποίο πραγµατοποιήθηκε ο εν λόγω επιµέρους διαγωνισµός.

Εντούτοις, τα πιστοποιητικά εξαγωγής, που εκδίδονται δυνάµει των
επιµέρους διαγωνισµών που πραγµατοποιήθηκαν από την 1η Μαΐου
2001 ισχύουν µόνο µέχρι τις 30 Σεπτεµβρίου 2001.

Οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους που εξέδωσαν το πιστο-
ποιητικό εξαγωγής δύναται, κατόπιν γραπτής αιτήσεως του κατό-
χου του πιστοποιητικού, να παρατείνουν τη διάρκεια ισχύος του το
αργότερο µέχρι τις 15 Οκτωβρίου 2001, εφόσον παρουσιαστούν
τεχνικές δυσκολίες που δεν θα επιτρέψουν την πραγµατοποίηση
της εξαγωγής στην ηµεροµηνία λήξεως ισχύος που προβλέπεται
στην παράγραφο 2 και εφόσον η εν λόγω πράξη δεν υπόκειται στο
καθεστώς που προβλέπεται από το άρθρο 4 ή 5 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 565/80 του Συµβουλίου (1).

3. Τα πιστοποιητικά εξαγωγής που εκδίδονται δυνάµει των επι-
µέρους διαγωνισµών που έλαβαν χώρα µεταξύ 2 Αυγούστου 2000
και 30 Σεπτεµβρίου 2000 µπορούν να χρησιµοποιηθούν από την
1η Οκτωβρίου 2000.

4. Πλην περιπτώσεως ανωτέρας βίας, όταν η υποχρέωση
εξαγωγής, η οποία προκύπτει από το πιστοποιητικό εξαγωγής που
αναφέρεται στο άρθρο 12 στοιχείο β), και όταν η εγγύηση που
αναφέρεται στο άρθρο 6 είναι µικρότερη από:

α) το ποσό της εισφοράς κατά την εξαγωγή που εµφαίνεται στο
πιστοποιητικό µετά από µείωση της είσφοράς που αναφέρεται
στο άρθρο 24 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2038/1999 και που ισχύει την τελευταία ηµέρα της
ισχύος του εν λόγω πιστοποιητικού ή

β) το άθροισµα της εισφοράς κατά την εξαγωγή που εµφαίνεται
στο πιστοποιητικό και της επιστροφής η οποία αναφέρεται στο
άρθρο 19 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/
1999, και ισχύει την τελευταία ηµέρα της ισχύος του εν λόγω
πιστοποιητικού ή

γ) την επιστροφή κατά την εξαγωγή που αναφέρεται στο άρθρο 19
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 και
ισχύει την τελευταία ηµέρα της ισχύος του πιστοποιητικού µετά
τη µείωση της επιστροφής που αναγράφεται στο εν λόγω πιστο-
ποιητικό,

ο κάτοχος του πιστοποιητικού εξοφλεί, για την ποσότητα για την
οποία η εν λόγω υποχρέωση δεν ετηρήθη, ποσό ίσο προς τη
διαφορά µεταξύ του αποτελέσµατος του υπολογισµού που πραγµα-
τοποιήθηκε, κατά περίπτωση, βάσει των στοιχείων α), β) ή γ) και
της εγγύησης που αναφέρεται στό άρθρο 6 παράγραφος 1.

Άρθρο 14

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2135/95 της Επιτροπής (2) σε περίπτωση που, κατά τη
διάρκεια της χρονικής περιόδου η οποία περιλαµβάνεται µεταξύ της
ηµεροµηνίας λήξεως της προθεσµίας που έχει ορισθεί για την
υποβολή των προσφορών και της ηµεροµηνίας πραγµατοποίησης
της εξαγωγής, επέρχεται τροποποίηση των τιµών παρέµβασης της

ζάχαρης που έχουν καθορισθεί σε ευρώ δυνάµει του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβουλίου ή τροποποίηση των
συνεισφορών αποθεµατοποίησης που έχουν καθοριστεί σε ευρώ
δυνάµει του ίδιου κανονισµού, προβλέπεται προσαρµογή των
ποσών των επιστροφών κατά την εξαγωγή και των εισφορών κατά
την εξαγωγή που έχουν καθορισθεί δυνάµει του παρόντος κανονι-
σµού πριν από την 1η Ιουλίου 2001 για τη ζάχαρη η οποία
εξάγεται από την ηµεροµηνία αυτή.

2. Για την προσαρµογή που αναφέρεται στην παράγραφο 1:

α) σε περίπτωση καθορισµού τιµής παρέµβασης της λευκής
ζάχαρης που εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2001 ανώτερης
εκείνης που ισχύει στις 30 Ιουνίου 2001, η επιστροφή κατά την
εξαγωγή και η εισφορά κατά την εξαγωγή προσαρµόζονται κατά
ποσό ίσο µε τη διαφορά που εκφράζεται σε ευρώ ανά 100
χιλιόγραµµα, που υπάρχει µεταξύ της τιµής παρέµβασης της
λευκής ζάχαρης, που εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2001,
και της τιµής παρέµβασης της ζάχαρης αυτής που ισχύει στις
30 Ιουνίου 2001·

β) σε περίπτωση καθορισµού τιµής παρέµβασης της λευκής
ζάχαρης που εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2001 κατώτερης
εκείνης που ισχύει στις 30 Ιουνίου 2001, η επιστροφή κατά την
εξαγωγή και η εισφορά κατά την εξαγωγή προσαρµόζονται κατά
ποσό ίσο µε τη διαφορά που εκφράζεται σε ευρώ ανά 100
χιλιόγραµµα, που υπάρχει µεταξύ της τιµής παρέµβασης της
λευκής ζάχαρης, που ισχύει στις 30 Ιουνίου 2001, και της
τιµής παρέµβασης της ζάχαρης αυτής πού εφαρµόζεται από την
1η Ιουλίου 2001.

3. Για τον καθορισµό των διαφορών που αναφέρονται στην
παράγραφο 2 οι εν λόγω τιµές παρέµβασης προσαυξάνονται κατά
την αντίστοιχη συνεισφορά αποθεµατοποίησης, η οποία αναφέρεται
στο άρθρο 8 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2038/1999.

4. Εφόσον µόνο το ποσό της συνεισφοράς αποθεµατοποίησης
διαφέρει από µία περίοδο εµπορίας στην άλλη, η προσαρµογή της
επιστροφής καθορίζεται, ανάλογα µε την περίπτωση, σύµφωνα µε
τις διατάξεις της παραγράφου 2 στοιχείο α) ή β).

5. Για την εφαρµογή του παρόντος άρθρου, το κράτος µέλος
εκδόσεως του εν λόγω πιστοποιητικού εξαγωγής συµπληρώνει,
κατά την έκδοσή του, το χώρο «ειδικές ενδείξεις» µε την ακόλουθη
ένδειξη:

«Να προσαρµοστεί σύµφωνα µε τον κανονισµό του διαγωνισµού
(ΕΚ) αριθ. 153/2000 για τις εξαγωγές που είναι µεταγενέστερες
από τις 30 Ιουνίου 2001.».

6. Η προσαρµογή πραγµατοποιείται κατά την πληρωµή της σχε-
τικής επιστροφής κατά την εξαγωγή.

7. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν αµελλητί στην Επιτροπή τις
ποσότητες ζάχαρης για τις οποίες πραγµατοποιήθηκε προσαρµογή
βάσει του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 15

Ο διαρκής διαγωνισµός του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1489/1999
τερµατίζεται στις 27 Ιουλίου 2000.

Άρθρο 16

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στη Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(1) ΕΕ L 62 της 7.3.1980, σ. 5.
(2) ΕΕ L 214 της 8.9.1995, σ. 16.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων14.7.2000 L 175/73

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 13 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


